
● はじめに ●

こくさいこうりゅう き きん へいせいがん ねん ど じ ぎょうりつあん
国際交流基金は、平成元（１９８９）年度より、事業立案

さんこう まいとし かいがい せんもん か まね こくさい
の参考とするため、毎年、海外の専門家を招いて「国際

こんだんかい かいさい
懇談会」を開催しています。

こんねん ど かんさいこくさい しゅさい がいこうかん
今年度は、関西国際センターの主催により、外交官の

けんしゅう えいこく べいこく ちゅうごく がいこうかんけん
研修をテーマに、英国、米国、ロシア、中国の外交官研

しゅう き かん せんもん か めい まね ねん がつ にち おお
修機関から専門家４名をお招きし、１９９９年１月２３日に大

さか かんさいこくさい かいさい
阪（関西国際センター・ホール）で開催しました。

とうじつ に ほん ご きょういくかんけいしゃ ざいにちこうかん やく めい
当日は、日本語教育関係者、在日公館などから約７０名

さん か ゆう い ぎ こんだんかい
のご参加をいただき、有意義な懇談会となりました。

● パネルディスカッション ●

ぼうとう たか み ざわはじめしょう わ じょ し だいがくきょうじゅ
冒頭、コーディネーターの高見澤孟昭和女子大学教授

じ こく がいこうかん たい がいこく ご けんしゅう がいこうかつどう
より、自国の外交官に対する外国語研修は、外交活動の

き そ かっこく た だい よ さん ちゅうにゅう
基礎となるため各国とも多大な予算とエネルギーを注入

じっせき けいけん に ほん ご きょういく し さ
しており、その実績と経験は日本語教育にとっても示唆

と ないよう しゅ し せつめい
に富む内容となるだろう、との趣旨説明がありました。

かっこく
パネルディスカッションは、セッションごとに各国パ

はっぴょう い けんこうかん さい ご
ネリストの発表および意見交換が行われ、最後にフロア

さん か しゃ かっぱつ しつ ぎ おうとう おこな
の参加者との活発な質疑応答が行われました。

かっ こく がい こう かん けんしゅう き かん がい よう
１．各国外交官研修・機関の概要

だい
［第１セッション］

けんしゅう い ち
� 研修の位置づけ

えいこく べいこく けんしゅうしゃ たいはん がい む しょう せい ふ しょくいん
英国、米国は、研修者の大半が外務省などの政府職員

たい ちゅうごく がい む しょうかんかつ
であるのに対し、中国、ロシアは、外務省管轄でありな

きょういく けんきゅう き かん き のう つよ も がくしゅうしゃ
がら教育・研究機関としての機能を強く持ち、学習者の

がくせい
ほとんどが学生となっています。

けんしゅうたいしょうしゃ
� 研修対象者

えいこく ぜんたい さい だいこうはん
英国ではキャリア全体（１８歳から５０代後半）にわたっ

けんしゅう う べいこく ふ にんまえ せい ふ しょくいん
て研修を受けることができ、米国では赴任前の政府職員

へいきんやく さい せいじん か ぞく たいしょう
（平均約４０歳）やその成人家族も対象となります。

ちゅうごく がいこうかん こくさいてき ぶん や せんもん か
中国とロシアでは、外交官や国際的な分野の専門家を

め ざ がくせい たいしょう たか わりあい
目指す学生を対象とし、きわめて高い割合で（ロシアの

ば あい やく わり がい む しょう にゅうしょう げんしょくがいこうかん じょうきゅう
場合、約８割）外務省に入省します。現職外交官の上級

けんしゅう おこな とく ちゅうごく きんりんしょこく わか て がいこう
研修も行っており、特に中国では、近隣諸国の若手外交

かん む ちゅうごく ご けんしゅう じっ し
官向けに中国語研修も実施しています。

けんしゅう き ぼ
� 研修の規模

えいこく べいこく やく やく しゅ
英国、米国、ロシアでは、それぞれ約８０、約６０、５２種

るい がいこく ご けんしゅう おこな ちゅうごく がく ぶ ていがく
類の外国語研修が行われています。中国では、学部低学

ねん えい ご ご に ほん ご こくさいけん
年レベルでそれぞれ英語、フランス語、日本語が国際研

きゅう ふくせんこう がくしゅう
究の副専攻として学習されます。

ねんかん けんしゅうしゃ がいすう えいこく めい べいこく めい
年間の研修者の概数は、英国が４００名、米国が１，７００名、

めい はんすう えい ご に ほん ご めい
ロシアは６，０００名（半数が英語、日本語は約１００名）で、

ちゅうごく しゃかいじん だいがくいんせい ふく めい
中国は社会人・大学院生を含め２，０００名です。

けんしゅう えいこく めい ひ じょうきんこう し うんえい ぶ もんしょく
研修スタッフは、英国８５名（非常勤講師、運営部門職

いん ふく べいこく ぼ ご わ しゃ きょうかん めい ちゅうごく じょうきん
員を含む）、米国は母語話者の教官が２００名、中国は常勤

きょうかん めい ぜんたい めい しょくいん きょうかん
の教官１７０名で全体で４００名の職員、また、ロシアは教官

めい
５００名となっています。

けんしゅう き かん
� 研修期間

えいこく べいこく げん ご なん い ど けんしゅう き かん ぶん
英国と米国は言語の難易度により研修期間を４つに分

るい べいこく えい ご ちか せいおう げん ご しゅう
類しています。米国では、英語に近い西欧の言語は２４週

かん いっぽう もっと しゅうとくこんなん に ほん ご ちゅうごく ご かんこく
間、一方、最も習得困難とされる日本語、中国語、韓国

ご ご しゅうかん よこはま たいぺい
語、アラビア語は８８週間で、それぞれ横浜、台北、ソウ

かいがいけんしゅう もう
ル、チュニスに海外研修センターを設けています。

がく ぶ か てい ねん せんもん か てい ねん しゅう し か てい
ロシアでは、学部課程４年、専門課程５年、修士課程

ねん わ
６年に分かれています。

ちゅうごく ねんかん いっぱんがいこく ご きょうよう か てい へ
中国では、２年間の一般外国語（教養）課程を経て、

こうがくねん じ がいこうがく せんもん か もく せんもんがいこく ご きょういく じっ
高学年次に外交学などの専門科目と専門外国語教育が実

し
施されます。

だい かい こく さい こん だん かい

第１０回国際懇談会
せん もん ぶん や に ほん ご きょう いく かんが せ かい がい こう かん けん しゅう

「専門分野の日本語教育を考える－世界の外交官研修」

こく さい こう りゅう き きん かん さい こく さい けん しゅう じ ぎょう か
国際交流基金関西国際センター研修事業課

とく
特特

べつ
別別

ほう
報報

こく
告告

かいがいさん か しゃ
海外参加者

えい こく
【英国】ヴァネッサ・デイヴィス Dr. Vanessa L. Davies

がい む しょうがいこうかん ご がくけんしゅうじょしょちょう
（外務省外交官語学研修所所長）

べい こく
【米国】メアリー・キム Dr. Wha-Chun Mary Kim

こく む しょうがいこうかんけんしゅうじょじょうきゅう ぺ きんかん わ に ほん ご かんこく ご たんとう
（国務省外交官研修所上級北京官話・日本語・韓国語担当スーパーバイザー）

ちゅう ごく にん しょうへい
【中国】任 小萍 Prof. Xiaoping Ren

がいこうがくいんふくがくちょう がくきょうじゅ
（外交学院副学長／アメリカ学教授）

【ロシア】オレグ・ウリツフェローヴァ Dr. Oleg G. Ultsiferov

こくさいかんけいだいがく がく ぶ ちょう ご がく り しゅうきょうじゅほう い いんかい い いんちょう
（モスクワ国際関係大学インド・イラン学部長／語学履修教授法委員会委員長）

こくない い い ん
国内委員

たか み ざわ はじめ
【コーディネーター】高見澤 孟 Prof. Hajime Takamizawa

しょう わ じょ し だいがくぶんがく ぶ きょうじゅ
（昭和女子大学文学部教授）

す どう のり お
【コメンテーター】須藤 紀夫 Mr. Norio Sudoh

がい む しょうけんしゅうじょきょう む しゅ じ
（外務省研修所教務主事）

にし お けい こ
【コメンテーター】西尾 珪子 Ms. Keiko Nishio

しゃだんほうじんこくさい に ほん ご ふ きゅうきょうかい り じ ちょう
（社団法人国際日本語普及協会理事長）
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きょう いく もく ひょう くん れん ほう ほう だい
２．教育目標と訓練方法［第２セッション］

とうたつもくひょう がいこく ご のうりょく
� 到達目標と外国語能力

えいこく べいこく がいこうかん ふ にんまえけんしゅう おも けんしゅう えいこく
英国、米国では外交官の赴任前研修が主な研修（英国で

にん ち ひつよう がいこく ご しゅうとく ち いきぶん か
は８５％）で、任地で必要なレベルの外国語習得、地域文化

がくしゅう きょういくもくひょう めいかく せってい
の学習などについて教育目標が明確に設定されています。

ちゅうごく おも きょういくもくひょう がいこうかん し けん
中国とロシアでは、主な教育目標は外交官試験のため

じゅん び がいこく ご がくねん こっ か がいこく
の準備です。外国語については、学年ごとに国家の外国

ご がくしゅう い いんかい せってい き じゅん たっせいもくひょう
語学習委員会が設定した規準を達成目標としています。

きょういくくんれんほうほう
� 教育訓練方法

かっこく けんしゅうせい じゅよう たいおう さまざま けんしゅう じっ し
各国とも、研修生の需要に対応し、様々な研修を実施

ちゅうごく とく ほんやく つうやく くんれん じゅう し
していますが、中国では、特に翻訳・通訳の訓練を重視

しています。

べいこく けんしゅうせい ひょう か けんしゅうせい きょうかん きょうりょく
米国では、研修生のニーズ評価と研修生・教官の協力

かんけい じゅうよう し
関係を重要視してコースがデザインされています。

えいこく こくないがい だいがく ご がくがっこう ていけい
英国では、国内外の大学、語学学校と提携してトレー

もう
ニング・パートナー・プログラムを設けています。

きょうざい
� 教材

えいこく べいこく かいがい しょく む ちょっけつ ち いきじょうせい
英国、米国では、海外での職務に直結した地域情勢の

きょうざい きょうざい じ しゅかいはつ
教材など、ほとんどの教材を自主開発しています。

しょきゅう じょうきゅう ち いきけんきゅうきょう
ロシアでは、初級テキストのほか、上級の地域研究教

ざい とく しょこく じょうせい じんこう ち り ぎょうせい ぶん か とう
材、特にアジア諸国の情勢（人口、地理、行政、文化等）

かん じゅうじつ せんもん か てい こく
に関するテキストが充実しています。専門課程では、国

さいかんけい けいざい ほうりつ じ じ もんだい きょうざい がいこうぶんしょ けいやく
際関係、経済、法律、時事問題の教材、外交文書、契約

しょ つうしんぶん し よう
書、通信文、インターネットなどが使用されています。

かっこく とく ちゅう じょうきゅう じつぶつ
また、各国とも、特に中・上級コースにおいて、実物

きょうざい た よう
教材が多用されています。

きょうかん たいせい
� 教官の体制

えいこく べいこく きょうかん じゅう し ちゅうごく
英国、米国ではネイティブ教官を重視しており、中国

おお きょうかん さいよう
も多くのネイティブ教官を採用しています。ロシアでは、

きょうかん のうりょく げんていてき かんが
ネイティブ教官の能力は限定的に考えられています。

がい こく ご のう りょく そく てい ほう ほう ひょう か
３．外国語能力の測定方法と評価

だい
［第３セッション］

のうりょくひょう か し けんせい ど
� 能力評価と試験制度

えいこく べいこく こうしき し けん たいしょうげん ご じっせんてき しゅうじゅく
英国、米国では、公式試験で対象言語の実践的な習熟

ど そくてい べいこく すべ きょう
度が測定されます。ただし、米国では全てのレベルで共

つう し けん じゅけんしゃ げんかい はか とくちょう た ほう
通の試験を行い、受験者の限界を測る特徴があり、他方、

えいこく さ ていほうほう
英国では、レベルごとの査定方法をとっています。

ちゅうごく ば あい ていちゃく ど せいかく つよ
中国、ロシアの場合は、定着度テストの性格が強いと

たと ちゅうごく がくしゅう か てい ひょう か さいしゅうひょう か
いえます。例えば中国では、学習過程の評価と最終評価、

べつ かく ぎ のうべつ こうせい しゅうかん
コース別および各技能別テストという構成で、週間テス

がっ き ちゅうかん し けん がっ き まつ し けん そつぎょう し けん
ト、学期中間試験、学期末試験、卒業試験、スピーチコ

じっ し
ンテストなどが実施されています。

げん ご のうりょく き じゅつ こくさいひょうじゅん か
なお、言語能力のレベル記述について国際標準化し

ていげん だい えいこく
てはどうかとの提言も、第２セッションにおいて英国か

らなされました。

し けんかん こうせい
� 試験官の構成

きょうかん し けんかん どういつじんぶつ
ロシアでは、教官と試験官は同一人物であることが

じゅうよう じょうきゅう きょうかん し けんもんだい さく
重要とされており、上級コースの教官が試験問題を作

せい し けんかん か
成し、試験官も兼ねます。

えいこく べいこく し けんかん しん さ かん めいべつ
英国、米国では、試験官と審査官が明別されています。

ちゅうごく きょうかん し けんかん か さ
また、中国では、教官が試験官を兼ねることを避け

けいこう つよ げんじょう むずか
る傾向が強いものの、現状では難しいとのことです。

こうとう し けん ふくすう し けんかんせい
ただし、口頭試験などは複数試験官制をとっています。

ほうしゅう ほうしょう
� 報酬と報償

せいせきゆうしゅうしゃ たい だいとうりょうしょう
ロシアでは、成績優秀者に対して大統領賞などがあり

そつぎょう じ たい ほうしょう み
ますが、卒業それ自体が報償と見なされています。

ちゅうごく きょういくしょうかんかつ とういつてきせいせきひょう か しょう
中国では教育省管轄の統一的成績評価があり、その証

めいしょ がくぎょうじょう き のう は
明書は学業上の「パスポート」の機能を果たしています。

えいこく べいこく しょうきゅう たいしょう たか
英国と米国は、昇給などの対象になり、レベルの高い

ひょう か う ゆう り
評価を受けるほど有利になります。

お
パネルディスカッションの終わりに、コメンテーター

にし お けい こ り じ ちょう に ほん ふ にん がいこうかん に ほん ご
の西尾珪子理事長は、日本に赴任した外交官に日本語を

きょうじゅ けいけん なが れき し ふ かん がいこう
教授した経験から、その長い歴史について俯瞰し、外交

かん せんもんべつげん ご きょういく じゅうようせい に ほん ご きょういくかい
官のような専門別言語教育の重要性が日本語教育界でも

にんしき い ぎ
認識される意義についてコメントされました。

さい ご たか み ざわきょうじゅ がいこうかん がいこく ご けんしゅう
最後に、高見澤教授は、「外交官の外国語研修では、

がくしゅうしゃ めいかく は あく じつ む ちょっけつ
学習者のニーズを明確に把握し、実務と直結させている。

かっこく しゅうとう じゅん び た だい ど りょく けいちゅう
そのため、各国とも、周到な準備と多大な努力を傾注し

ひ じょう たか せい か あ わ
ており、非常に高い成果を上げていることが分かった。

に ほん ご きょういく せんもんせい たか ぶん や べつきょういく
日本語教育においても、専門性の高い分野別教育におい

さんこう おお こん ご いっそう けんきゅう のぞ
て参考とすべきものが多く、今後一層の研究が望まれ

そうかつ
る。」と総括されました。

● おわりに ●

せんもんせい げん ご きょういく かんけい し てん に ほん ご きょういく
専門性と言語教育の関係という視点から日本語教育を

かんが こんかい こくさいこんだんかい こころ せんもんべつ に
考えようとした今回の国際懇談会の試みは、「専門別日

ほん ご けんしゅう あたら か だい かか かんさいこくさい
本語研修」という新しい課題を抱えている関西国際セン

じ ぎょう たい おお し さ あた
ターの事業に対し、多くの示唆を与えるものであったと

おも こん ご しょうさい ぶんせき せんもん に ほん ご
思います。また、今後の詳細な分析により、専門日本語

きょういく はってん き よ おも
教育の発展にも寄与するものと思われます。

さい ご こんかい つと
最後になりましたが、今回、パネリストをお務めいた

かくせんもん か かたがた らいじょう かたがた あつ お れい もう
だいた各専門家の方々、ご来場の方々に厚く御礼を申し

あ
上げます。
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